
 

PROGRAMA DE HUERTOS COMUNITARIOS P-PATCH 
P-PATCH COMMUNITY GARDENING PROGRAM  

CODIGO DE CONDUCTA DE P-PATCH 
P-PATCH CODE OF CONDUCT (SPANISH) 
DEPARTAMENTO DE VECINDARIOS, REGLAMENTO DEL DIRECTOR #1-2010 
Seattle Department of Neighborhoods Director’s Rule #1-2010 

 
P-PATCH TELÉFONO/P-PATCH PHONE: (206) 684-0264 
NOMBRE Y DIRRECÍON DEL P-PATCH/P-PATCH NAME AND ADDRESS 
 
 

PARA SU INFORMACIÓN, CUANDO ESTÉ DISFRUTANDO DEL HUERTO 

COMUNITARIO SE PROHÍBE LO SIGUIENTE: 
While enjoying your community garden, the following are prohibited: 
 

• DESTRUCCIÓN DE PROPIEDAD 
Destruction of property 

• LA ENTRADA A LOS PERROS SIN CORREA O SIN LICENCIA 
Unleashed and or unlicensed dogs 

• ROBO DE PLANTAS, PROPIEDAD O PERTENENCIAS 
Theft of plants or property 

• CONDUCTA SEXUAL INAPROPIADA 
Sexual misconduct 

• POSESIÓN, VENTA O USO DE DROGAS ILÍCITAS 
Possession, sale, or use of illegal drugs 

• ARROJAR BASURA O ARTÍCULOS INDESEADOS, ÚNICAMENTE HAGA USO LOS RECIPIENTES DE BASURA O DE 

RECICLAJE   
Disposing of unwanted items anywhere but in a designated trash or recycling receptacle 

• POSEER ARMAS DE FUEGO U OTRAS ARMAS 
Possession of firearms or other weapons 

• TODA CONDUCTA QUE INTERFIERA IRRAZONABLEMENTE CON OTRAS PERSONAS QUE ESTÉN HACIENDO 

USO DEL P-PATCH 
Any conduct that unreasonably interferes with other people’s use of the P-Patch 

• HOSTIGAR A ALGÚN MIEMBRO DEL PÚBLICO, JARDINERO O MIEMBRO DEL PERSONAL 
Harassment of a member of the public, gardener, or staff 

• CONSUMIR BEBIDAS ALCOHÓLICAS SIN EL DEBIDO PERMISO  
Drinking of alcoholic beverages without a permit 

• FUMAR 
Smoking  

• EL USO INAPROPIADO DE LAS TOMAS DE AGUA (POR EJEMPLO, BAÑARSE, LAVARSE EL CABELLO CON 

CHAMPÚ O LAVAR ROPA) 
Improper use of water fixtures (e.g., no bathing, shampooing, or washing clothes) 

• COMPORTARSE EN UNA FORMA INSEGURA Y QUE DISTURBE O PERTURBE A OTRAS PERSONAS EN EL 

HUERTO  
Engaging in disruptive/unsafe behavior that disturbs others in the garden 

• ESCUPIR, ORINAR O DEFECAR (EXCEPTO EN LOS BAÑOS DESIGNADOS) 
Spitting, urinating, or defecating (except in designated restroom fixtures) 

• ACAMPAR (ORDENANZA DE LA CIUDAD DE SEATTLE 18.12.250) 
Camping (Seattle City Ordinance 18.12.250) 

 

ESTE REGLAMENTO SE HARÁ VALER Y SI NO CUMPLE CON LAS REGLAS, EL 

RESULTADO PODRÍA SER EL SIGUIENTE: 
Enforcement: Failure to comply with the rules may result in: 
 

• SERÁ DESCALIFICADO Y YA NO PODRÁ PARTICIPAR EN EL PROGRAMA DE P-PATCH; 
Disqualification from further participation in the P-Patch program; 

• POR UN PERÍODO ESPECÍFICO DE TIEMPO NO TENDRÁ AUTORIZACIÓN PARA ESTAR DENTRO DE LA 

PROPIEDAD; 
Withdrawal of permission to remain on the property for a specified period of time; 

• TODA PERSONA QUE ENTRE O PERMANEZCA EN LA PROPIEDAD DE P-PATCH DESPUÉS DE HABER SIDO 

NOTIFICADA DE QUE YA NO TIENE PERMISO PARA ESTAR AHÍ, ESTARÁ SUJETA A RECIBIR UNA CITACIÓN O 

ARRESTO POR EL DELITO DE ENTRADA ILÍCITA DELICTIVA. SMC 12A.08.040   
Any person who enters or remains on P-Patch property after having been notified that their permission to be on the property has been withdrawn is 
subject to citation or arrest for criminal trespass. SMC 12A.08.040. 

 
 


